
DENOMINAZIONE - BEZEICHNUNG BZW. FIRMENNAME

SIGLA (eventuale) - KÜRZEL (eventuell)NAT. GIURIDICA
RECHTSNATUR

CODICE ATTIVITÀ - TÄTIGKEITSKODE DESCRIZIONE ATTIVITÀ - BESCHREIBUNG DER TÄTIGKEIT

QUADRO A
TIPO RICHIESTA

QUADRO B
SOGGETTO D’IMPOSTA
Dati identificativi

QUADRO C
RAPPRESENTANTE

DATA VARIAZIONE - DATUM DER ÄNDERUNG

DATA COSTITUZIONE - GRÜNDUNGSDATUM

DATA ESTINZIONE - DATUM DER LÖSCHUNG

ATTRIBUZIONE DEL NUMERO DI CODICE FISCALE
ZUWEISUNG DER STEUERNUMMER

VARIAZIONE DATI
ABÄNDERUNG DER DATEN

ESTINZIONE
LÖSCHUNG

RICHIESTA DUPLICATO DEL CERTIFICATO
DI CODICE FISCALE
ANFORDERUNG EINES DUPLIKATES
DER BESCHEINIGUNG DER STEUERNUMMER

RICHIESTA ATTRIBUZIONE CODICE FISCALE DI TERZI
ANTRAG UM ZUWEISUNG DER STEUERNUMMER VON DRITTEN

1

2

3

4

5

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

CODICE FISCALE DEL RICHIEDENTE - STEUERNUMMER DES/DER ANTRAGSTELLERS/IN

DENOMINAZIONE - FIRMENNAME

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.) - VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE BZW. PLATZ, HAUSNUMMER, STIEGE, TÜRNUMMER, GEBÄUDE USW.)

NATURA GIURIDICA
RECHTSNATUR

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.) - VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE BZW. PLATZ, HAUSNUMMER, STIEGE, TÜRNUMMER, GEBÄUDE USW.)

COMUNE OVVERO STATO ESTERO (senza abbreviazione) - GEMEINDE BZW. STAAT (ohne Abkürzung)C.A.P. - PLZ

Sede legale,
amministrativa 
o, in mancanza,

Sede effettiva

Dati relativi al soggetto
non estinto
ovvero risultante
dalla fusione

Domicilio fiscale
Rappresentante

Domicilio fiscale
se diverso dalla sede legale,
amministrativa o
effettiva

PROVINCIA

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.) - VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE BZW. PLATZ, HAUSNUMMER, STIEGE, TÜRNUMMER, GEBÄUDE USW.)

COMUNE (senza abbreviazione) - GEMEINDE (ohne Abkürzung)C.A.P. - PLZ PROVINCIA

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

COGNOME ovvero DENOMINAZIONE - NACHNAME BZW. FIRMENNAME

DATA DI NASCITA - GEBURTSDATUMPROV.COMUNE (o Stato estero) DI NASCITA - GEBURTSGEMEINDE (bzw. Geburtsstaat)

CODICE CARICA
KODE BEKL. AMT

SESSONOME - VORNAME 

AA5/6

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

NOME - VORNAMECOGNOME ovvero DENOMINAZIONE - NACHNAME BZW. FIRMENNAME

DATA DI NASCITA - GEBURTSDATUMPROV.COMUNE (o Stato estero) DI NASCITA - GEBURTSGEMEINDE (bzw. Geburtsstaat)

QUADRO D
COMUNICAZIONE DI
AVVENUTA FUSIONE,
CONCENTRAZIONE,
TRASFORMAZIONE

ENOIZARTNECNOCENOISUF TRASFORMAZIONE1 2 3

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

TERMINE APPROVAZIONE BILANCIO O RENDICONTO
FRIST FÜR GENEHMIGUNG  DES JAHRESABSCHLUSSES

COMUNE - GEMEINDEC.A.P. - PLZ PROVINCIA

  

Pagina n.
Seite Nr.

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

ÜBERSICHT A
ART DER ERKLÄRUNG

ÜBERSICHT B
STEUERSUBJEKT
Identifikationsangaben

Rechts-
und Verwaltungssitz
oder falls nicht vorhanden,

tatsächlicher Sitz

PROVINZ

PROVINZ

Steuerwohnsitz, wenn
verschieden vom Rechts- 
Verwaltungs- oder
tatsächlichen Sitz 

ÜBERSICHT C
VERTRETER

GESCHL.

UMWANDLUNGZUSAMMENSCHLUSSFUSION

ÜBERSICHT  D
MELDUNG BZGL. ERFOLGTER
DURCHFÜHRUNG EINER FUSION,
EINES ZUSAMMENSCHLUSSES,
EINER UMWANDLUNG

PROVINZ

SESSO
GESCHL.

Angaben zum nicht
gelöschten Subjekt bzw.
zum Subjekt, das aus 
der Fusion hervorgeht

Steuerwohnsitz
Vertreter

DOMANDA ATTRIBUZIONE CODICE FISCALE, COMUNICAZIONE VARIAZIONE DATI,
AVVENUTA FUSIONE, CONCENTRAZIONE, TRASFORMAZIONE, ESTINZIONE

(SOGGETTI DIVERSI DALLE PERSONE FISICHE)

ANTRAG UM ZUWEISUNG DER STEUERNUMMER, MITTEILUNG BETREFFEND DIE ABÄNDERUNG VON DATEN, DIE 
ERFOLGTE DURCHFÜHRUNG EINER FUSION, EINES ZUSAMMENSCHLUSSES, EINER UMWANDLUNG, EINER LÖSCHUNG

(NICHT NATÜRLICHE PERSONEN)

giorno - Tag mese - Monat



N. iscrizione all’albo dei CAF
Eintragungsnummer im Register der CAF

Data dell’impegno
Datum der Verpflichtung

Impegno a  presentare per via telematica il modello predisposto dal soggetto che lo trasmette
Verpflichtung die Erklärung des Steuerzahlers, welche vom Vermittler abgefasst wurde, elektronisch zu übermitteln

Impegno a  presentare per via telematica il modello predisposto dal contribuente
Verpflichtung die vom Steuerpflichtigen abgefasste Erklärung elektronisch zu übermitteln 

FIRMA DELL’INTERMEDIARIO
UNTERSCHRIFT DES VERMITTLERS

DELEGA

AMRIFATAD

Il sottoscritto
Der/die Unterzeichnete

nato a
geboren in 

il
am

a presentare in sua vece il presente modello
an seiner/ihrer Stelle diesen Vordruck einzureichen

delega il Sig.
ermächtigt Frau/Herrn

IMPEGNO ALLA
PRESENTAZIONE
TELEMATICA

RISERVATO
ALL’INTERMEDIARIO

Codice fiscale dell’intermediario - Steuernummer des Vermittlers

SOTTOSCRIZIONE

DATA
DATUM

FIRMA
UNTERSCHRIFT 

ALLEGATI

Pagina n.
Seite Nr.

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

CODICE FISCALE
STEUERNUMMER

ANLAGEN

UNTERSCHRIFT

VOLLMACHT

DATUM UNTERSCHRIFT

VERPFLICHTUNG
ZUR ELEKTRONISCHEN
EINREICHUNG

DEM VERMITTLER
VORBEHALTEN

giorno-Tag mese-Monat anno-Jahr


